Valmiki Ramayana

As Taught by S wami Dayananda Saraswati

This is the forty first part of the serial article, continuation from Dec 2024 edition.
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na casya mukhavarnasya laksyate vikriya tada 1 2-35-37

In Kaikeyi’s face one could see no change. Sumantra’s words did not regis-
ter, and she sat stern and smug in her determination and her will. She was neither
shaken nor stirred nor swayed. She was committed to her own desire. It was real-
ly a wonder, and Sumantra gave up. Dasharatha collected himself and began to
order the preparations of those who should accompany Rama to the forest. Of
course the army with horsemen and chariots and warriors and elephants should
go, and singers and entertainers, and grapplers, because Rama enjoyed watching
good wrestling, and all the servants, all should go. Dasharatha thought, “I have
banished Rama, but I will make the forest into an Ayodhya. I never told Kaikeyi,
but I will just send the whole city along with Rama. As king I can command this.”
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rajyarii gatadhanam sadho pitamandari suramiva |
nirasvadyatamari siunyar bharato nabhipatsyate || 2-36-12

When Kaikeyi realized her husband’s intent she became afraid, her whole
countenance changed and her lips and mouth were parched and pursed, “You
cannot send all the wealth with Rama. Bharata will be bereft of these necessities,
and he will not want to rule an empty kingdom. Bharata’s kingdom must be one
with all the wealth that is here now. This is what I asked; you cannot say I did not
ask this. It would be like giving wine but taking the alcohol out of it. What good is
it without the spiritous part? What wine is that; what a tasteless kingdom that

would be.” That is her thinking, and that is why Valmiki uses that sentence.

Dasharatha voiced his anger, “You have hurt me and you continue to hurt




me. You send your arrows forth and it is clear I am your target.”

Kaikeyi replied, “Was it not true that in your own varmisa, your family, there
was a King Sagara. His careless son Asamanjasa was banished to the forest by his
father. He had in his hand but a spade and a basket, and he was sent to the forest
like that. Sagara did it and you should do it the same way. Rama, with a trowel

and a basket, should go and dig roots to pass his days in the forest.”

Reacting to that, a noble minister named Siddhartha spoke up, “Kaikeyi,
what are you saying? What kind of example is this? You are comparing Asamanja
to our Rama? What has Rama done that makes him like Asamanja? Tell me one
complaint from anybody about Rama. I would like to hear that. You can ask any-
where in Ayodhya. Just look now at the sorrow and sadness you have inflicted on
this city. Choose your examples more carefully if you want us to listen to you. Do

not further you misdeeds. I too will accompany Rama.”

In fact, in my village when my mother wanted to scold us she would say,
“Hey, suddha asamanja! Suddha asamanja!” You are a pure Asamanja. Asamanjasa
was a Crown Prince. As a boy he was a stout and strong fellow. He would play
with and bully other children around his palace. He would lift the smaller chil-
dren and throw them into the river, into any water. Some children died, others
were barely saved. The people were enraged and demanded the king do some-
thing. For what he had done, the boy Asamanjasa was banished to the forest.
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anuvrajisyamyahamadya ramari vajyam parityajya sukharit dhanan ca |
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When Dasharatha heard Siddhartha’s words he joined in, “I will go as well.
You can stay here, Kaikeyi. I am going with Rama. All my comforts I am giving
up. Let your Bharata and you stay here. I am getting out.” The king does not even

refer to Bharata as his son here.




Rama intervened, “I am leaving now. Prepare the bark that will serve as the

clothes for the three of us.”
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atha cirani kaikeyi svayamahrtya raghavam |
uvdca paridhatsveti janaughe nirapatrapa || 2-37-6

Kaikeyi, in her connivance, already had the bark garments at the ready.
Giving them to Rama and Lakshmana and Sita, she told them to put these simple
clothes on. Sita did not know which arm or leg to put where. She put the bark on

over her silken dress and it was not a good fit.
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Sita asked Rama, “How do the people in the forest wear something like
this? Where do you tie it?” She was not used to this, and it took Rama’s help to get
the bark properly arranged. Seeing the great Rama assist the girl brought tears to
all those who loved this great warrior and his sweet wife who had never said a
word against Dasharatha or against Kaikeyi. That was Sita, devoted to her hus-
band, trusting and following him implicitly, a princess raised with all the best
who never questioned this dress of bark. It brought tears to the eyes of the women
in the assembly. Dasharatha, in his kindness, insisted that Sita’s usual fine cloth-

ing and jewelry be returned and that she wear them rather than the bark dress.
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atipravrtte durmedhe kaikeyi kulaparisani |

vaficayitod tu rajanarit na pramane vatisthasi |1 2-37-22
na gantavyarii vanam devya sitaya silavarjite |
anusthasyati ramasya sita prakrtamasanam || 2-37-23
atma hi darah sarvesam darasangrahavartinam |
atmeyamiti ramasya palayisyati medinim || 2-37-24
atha yasyati vaidehi vanarii ramena sangata |
vayamatranuyasyamah puram cedam gamisyati || 2-37-25
antapalasca yasyanti sadaro yatra raghavah |
sahopajivyam rastrari ca purari ca saparicchadam || 2-37-26
bharatasca sasatrughnasciravasa vanecarah |
vane vasantarit kakutsthamanuvatsyati piiroajam || 2-37-27
tatah Stinyam gatajanar vasudharii padapaih saha |
tvameka sadhi durvrtta prajanamahite sthita || 2-37-28
na hi tad bhavita rastrari yatra ramo na bhiipatih |
tad vanarir bhavita rastram yatra ramo nivatsyati || 2-37-29
na hyadattarm mahim pitra bharatah sastumicchati |
tvayi va putravad vasturii yadi jato mahipateh || 2-37-30
yadyapi tvam ksititalad gaganari cotpatisyasi |
pitrvamsacaritrajiiah so'nyatha na karisyati |12-37-31
tat tvaya putragardhinya putrasya krtamapriyam |
loke nahi sa na vidyeta yo na ramamanuvratah || 2-37-32
draksyasyadyaiva kaikeyi pasuvyalamygadvijan |
gacchatah saha ramena padapamsca tadunmukhan |1 2-37-33
Perhaps Vasishtha, a wise man who seldom got involved, spoke up in a
way that I would never expect him to. “Whaa,” he said, “Kaikeyi, you have
crossed your bounds. You have gone too far. Your thinking is all evil. You have
deceived the king, and you demean one who has brought fame to the family. In-

sisting Sita wear this bark is too much. Sita should not go to the forest. She should




occupy the throne that was to be filled by Rama. A wife is one with her husband;
this is true for all householders. As the other self of Rama, it is she who should
rule this place. If you send Vaidehi to the forest, do you know what will happen?
The forest will come to Ayodhya. The people of Ayodhya will all leave and the
jungle will return to this place. You will see Bharata and Shatrughna banish them-
selves to the forest. They will take up this attire of the ascetics and live with Rama.
Then, Kaikeyi, you alone will remain here, ruling an empty kingdom. I hope this
will make you happy. There is no kingdom of which Rama would not be made
king. Where Rama lives, that will be the kingdom. Bharata would never rule a
kingdom which was not directly given to him by his father. As the son of Dasha-
ratha, Bharata will never choose you as his ruler.” That is too much for Vasishtha
to say. “You will destroy your son. There is no one in the world who does not love
Rama, how can Bharata be an exception to that? Today, Kaikeyi, you will see that
along with Rama and Sita all the beasts will walk, all the birds and snakes. Even
the trees will try. No one will stay after your tricks.” But Kaikeyi did not care

about Vasishtha’s words and did not change her mind.
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srstastvam vanavasaya svanuraktah suhrjjane |

rame pramadarit ma karsih putra bhratari gacchati |1 2-40-5

vyasani va samrddho va gatiresa tavanagha |

esa loke satarit dharmo yajjyesthavasago bhavet || 2-40-6

idam hi vrttamucitam kulasyasya sanatanam |

danam diksa ca yajiiesu tanutyago mydhesu hi || 2-40-7

laksmanam tvevamuktoasau samsiddham priyaraghavam |

sumitra gaccha gaccheti punah punaruvaca tam |1 2-40-8

raman dasaratharii viddhi mam viddhi janakatmajam |

ayodhyamataviri viddhi gacca tata yathasukham || 2-40-9




Lakshmana’s mother offered advice to her son. Sumitra said, “I know well
your attachment to Rama. Never be indifferent to your brother at any time. In
comfort or discomfort Rama is your one refuge. The dharma, the sanatanadharma is
that of the wise. Serve your elder brother as you would your father. This is the tra-
dition of our family. Be diligent in the performance of the sacred rituals and ever
ready to assist when there is an occasion to serve and protect the people. Look up-
on your brother Rama as your father, and look upon Sita as me, your mother.
Look upon your home in the forest as Ayodhya, there where your lord dwells. Go,

and be happy.”

Rama’s chariot was readied, and the three boarded. According to the tradi-
tion, when one is banished his feet should not touch the ground of the city. This
tradition was meant to prevent a revolution or coup. The banished are taken to
the boundary and then left there. As Rama and Sita and Lakshmana went forth,
many men of the city followed them on horseback or on foot or were carried.
Their plan was to stop Rama and to convince him to come back. At the border, Ra-
ma stopped the chariot and looking back at Ayodhya saluted the city. At the river
that bounded the city, it being late, they all stopped to rest and sleep. In the morn-
ing, rising early and rousing Lakshmana and Sita, Rama had the chariot brought

around before any of the others woke. The three rode off quietly.

When the others woke they searched for the trio, but it was too late, and
everyone returned to the city to tell what had happened. The men who had fol-
lowed Rama went back to their wives and said they had not been able to retrieve
their hero. Their wives all said, “Then why did you come back?” The people of the
city were dejected. As a result they talked of leaving the city and Kaikeyi en masse

and going somewhere where they would not be reminded of their loss.

To be continued...




